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Introduction

The excavatıon of D ragment f ramaıc stele in Tel Dan! as provoke Al interesting
discussion the interpretation of the exeme bytdwd in lıne Of the inscrıption. * ree Suss
gest1ons wıth regard he meanıng of hıs word ave een made tar
(1) The editors of he inscr1ıption suppose hat ... ]k.Dytdwd stands in parallelısm
mlk.ysr’l, ‘'kıng of Israel’, in he preceding ıne and hus hould be interpreted AS reference
the Davıdıc ynasty.» Thıs suggestion has een taken VL Dy sS() scholars .4
(2) offered he poss1bılıty nal bytdwd COU be construed Üand refer
C  An otherwise uınknown Aramaıc-Northern Israelıte CIty ctate 5
(3) DE PURY suggested interpret bytdwd A  4A5 *DaytDod, temple of
DOöd’ suggesting hat Dod W worshıpped DYy the Tramaıc inhabıtants of Dan In the nınth
CeENLUTY
The pu  lıcatıon of [WO er fragments of the inscrıption / O€es 10l ched 11C  S 1g hıs
poin The fragment and B2, however, underscore the ramaıc character of the language of
the Inscr1ption DYy g1ving [WO instances of the OUull a} sSon (B2:3..4) and DYy he uUSeC of the
ramaıc erb Fhas "tOo cut |)

Ourcontribution the d1iscussıon 0€eSs NOT a1m al A Overall interpretation f he Inscr1ption.
contined {O Observatıon regardıng the thırd interpretation mentioned above. Ihıs 16 W

the actual veneratıon of eıty DOöd in ancıent Palestine In Ur opınıon hA1s
veneration NOTL hbe proved made plausıble.

The 15 IN Hebhrew and cCo2nalte languages

In the Hebrew 1ıble the OUnN e 111Calls VEl “LOVe), Uncle father’s brother) Ihe
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etymology of the word 1S problematıc.! The connection the 11allle Davıd has become
rickety.?2 has been assumed hat 1)0d SCIVCS In the Hebrew epıthet for ahwe

In adıan the word dädu(m), eloVve! ‘Darlıng’, sed f Lamıly members, Kings, and
deıities (CAD D: 49) 1S atteste: distincetion cshould be made between he assumed
Mesopotamıan deities Dada, Dadu, Dadudu, the He hand, and the Kinshıp * Add,
‘'paterna uncle‘. sed theophorıc lement ıIn personal names.4 Ihe of the former

Can probably all be elated the god dad OT Hadad.> Ihe USC of Dadıu theophorıc
Jement in anthroponyms, the er hand, 1S CO In poIn of the deificatıon of dead kın,
Iso evidenced Dy the USCcC f Father and Brother dl theophorıc elements 6

Was Död venerated In Ancıent Palestine ?

Deıities DY the of Dad and adat, reconstructed from OnOomastıc evıdence. A known
from pre-cClassıcal OT'! Arabıc inscr1ıptions irom around the mıddle of the last mı llennıum
BCE / The lement dd Iso AaDPDCAaIs In ep1graphic Aramaıc5, and Palmyrene onomastıcs.? In
garıtiıc do NOL fınd dd A lement in theophorıc 1allle:! | () Howe ver, divıine appellatıves
constructed ıth forms from the FOOL YDD AIc KNOWN, C mddb‘lL, eloved of Baal’ 11 We
note hat in 1t10N the dd-names In ancıent Arabıc mentioned, pre-Islamıc central Arabıa
1Iso NECW major eIty DYy the Aaillec of Wadd, 'LOVe  F In ancıentu Arabıan rel1g10n Wadd
W as the officıal amne for the popular 11100 go|

Is the circumstantıal, though amb1guo0us evidence Strong enough allege the veneration f A

elity Död In ancıent Palestine? In the XT sections extual evidence from Palestine 111 be
discussed 1C ave een interpreted referring de1ity DOd

S Mesha stele:T

In the discussıon of dwd SOTINC weıght has een pDut the eXpression I17 NN OCCurring in
the Mesha-ıinseription (KA/ 161:12) It has een assumed hat the word MuUuSst ave somethıing
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do ıth al eity (KAI UL, L/ ıf has CVEOCNN een speculated hat he word served A epıthet
for Yahweh 1 IS important be AWAIC of the fact hat h1ıs understandıng based purely
guesswork. The immediate Ontlex({i ormed by the phrase b b NN ehN m0 JWN1, A brought
hback Arıjel/the tire-hearth of hıis dwd). Ihe interpretation (paternal) uncle’ ell the
interpretation "beloved’ has een proposed. + The interpretation complıcated DY he word
DNN, whiıich COU be construed D personal HNallle, Arıiel’, and d d OUull, °“fıre earth From
the ONteXT it becomes clear hat ONON mMOS probably refers cultıc item SInNCe ıf coul hbe
auled before Chemosh In Ker  FA (KAI 18 La Its specıfıc function, however, remaıns
unclear. Kven In dSC NN chould he construed AN tiıre-hearth dedicated d de1ty 15 0€Ss
NOTL ave refer eıty, SINCE ıf ould also 1NCcan ‘hIs beloved’, eing Al epıthet for eıty,

‘hıs uncle’, referring the uncle of the Kıng of Israe]l who rected the hearth in
aro In 16W of hese uncertainties Jackson’s claım MUST hbe repeate hat e  after OC

undred of study dırected the MI es Inseription], it IS safe Sa y that
understandıng of ese words IS still l myster  29 In er words: he Mesha inscr1ıption 0€eSs
NOTL provıde ıth clear evıidence the veneratıion of DOd In the J ransjordan area.4

Amos LA

In Amos Z A} oracle f W OC MArected OSse whoyDy

“T’he Ashıma of Samarıa,
and 5Sd y
‘By the lıte of yOUr god Dan,
and Dy the lıfe of the derek of Beersheba  K

—  he final clause In thıs Sswearıng Tormula NS SEA Sl BT the WaYy of Beersheba I1ves”
has caused problems the interpreters CT SINCE antıquıity.> Ihe maın problem ıth

hıs eXi the rendering of A ith Lwayfly &.  TOoad’ Even ıf el INaYy be translate: Iso
ıth "manner‘ 'cCustom , both the uUsSsec of the erb 'to SWear‘ Z ell ASs he CONteXT,
indıcates strongly that ave reference kınd of eity in hıs exXt

In the WOT. of the 1ble, roads— and INOTE especlally ose used for pılgriımages—could
acquıre such Status that they cshared In the sphere of the gods That 1S Wwhy Man y scholars st1il]
adhere the 1eW that ın Am the swearıng 1S the ‘pılgriımage Beer-sheba .6 They
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sometımes the CX{ 1ıth the uslım practice of swearıng DY the pilgrimage roufte
Mecca. hıs CUSLOM, however, represents somethıng quıte dıfferent, and NUust hbe viewed
wıthın the broader ontext of uslım swearıng in general, where f 1S only atteste: in
much ater times. Iso the OCCUrTENCE of Way ASs possible divıne lement in Akkadıan
(Surpu VE T OT "the road, daughter of the g0ds  A har-ra-nu DUMU SAL DINGIR MES
GAL.MES) dıfferent Mnmatter and MUuUST be viewed wıthın the broader Contexti of
deılificatiıon of objects C INaYy sometimes tınd in Mesopotamılan relıgi0n. Even ıf such

IS also atteste« Elephantıine, i 1$ hardly relevant in relatıon Am 14 !
Scholarly discussion has ıth quıte number of dıfferent solutions the problem

fAA In Am Since ‘Way„ 'TO0ad’, OT ‘manner’ AapPPCar NOT provıde wıth satısfactory
readıngs f] in Am 30l scholars ave mended the t(exX{ read nother word. INIS.
LOO, has urned Out be problematıc venture One f he COTNINON emendatıons has
een read 4A79 nstead of ag Yelt ere be eed for changıng the exXt here. The
CIU Cal hardly hbe solved the basıs of extual ecrıticısm. The Ontext clearly demands that the
reference SOTNEC kınd of de1ity Thıs W as note: already DY the Tee translator and 1S
reflected in the AdEÖS C OL of the (JId TeE Though the er deıities mentioned In Am

Cannot be discussed in depth here., it IS important SITESS that the goddess Ashıma 1S nOoTL
S! problematıc d scholars SCECINM belıeve.3 goddess Ashıma 10 ISO atteste: in
Aramaıc ex[{ A part of Göttertriade.4 ere 15 sufficıent eviıdence, then, make the claım
hat Hebrew Aa IHAYy hbe connected ıth SUOTIINIC kınd of eıty It AappCar fIrom SUFVCYV of the
OCCUTrTENCES of M In na fıiınd Iso other where SR apparently Cannot hbe
translated ıth the tradıtıonal ‘Way', ..  road’, 'manner’ .5 Many scholars SCC d connection bet-

these and the possıbilıty hat 4A In Hebrew, Ads in garıtıic, Can aISO INCAan

'domınion), mıght ‘DOWET. Iso In Phoenicıan the word 1797 In he meanıng
“dominıon .6 Relations ıth the garıtıc epithet for Anat, h‘1t mIk h E drkt DA SM, ‘the
Lady of Royalty, the Lady of POower, ihe Lady of eavens 1g and wıth the mMuch later
Hellenistic legend of Derceto and her daughter Semirami1s® Can NOL e discussed here

All these Oobservatiıons imply that, although dIC in general hardly Hlowed 5Scl y anythıng
VELY definıte about the MYySster10us A of Am ] the phrase in hıs CX 0Oes NnOt refer LO the
veneratıon of eIty DSöd
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I heophoric element In Personal Names

Names in the 1C INaYy hbe Composed ıth &ba ASs IIC of the elements! dIC problematıc.
In Tron 20:37 ere ADDCALS the In cCommMmentarıes the readıng HEL as
become cCOommoOon .< I hat hıs readıng 1S nOTL s sımple INAaYy be SCCGH from the cComplex ex{

hıstory of thıs NaImne, where such different forms ISR Hea BG N L  9
T I 148 a Ad1C wıtnessed .5 Therefore, dIeC hardly able Sa Yy anythıng Ou the
meanıng of hıs Narnle al all

ceq] in the Israe]lSof unknown DTOVENANCE, has een hought contaın the AaNllec

Ya 4 T’hıs readıng, however, 100 1S uncertaın and MOST probably the al cshould be read
e the popular personal Adayahu oun In the ıble and Iso A seal from

Beth-Shemes and ÖOl an rad OStIracon
Of interest, also, the ep1graphic Hebrew Narllc 97 seal from Te]l Jemmeh. The

Adi1llc 1S dıifficult interpret: ıf m1g contaın the Adinle of Hurrıan eıty ddms$. could hbe SCECI

Philıistine personal AdIi1lc a A Judahıiıte OTMNEC contamıng the element ddy IS NaMe, LOO,
INay be read dıfferently and Cal hardly be used dec1sıvely in Aly way © and O€eSs 110 supply ıth

cConvincıng evıidence concerning the veneratıon of Död eity
I_ EMCHE cConstrued the of the Philistine CIty 71 WN, ‘Ashdod’ as

contamıng the Jement dwd.7 From methodological poIn of view— and (>508 DAapCr 1S maınly
methodologıcal weakness in he writing of historical maxımalısts—I1t hould be note: hat

they unfortunately do nNnOT supply the reader ıth full analysıs f the 11alllec 17 IC
mplıes hat theır 16 W IS nOT ODCH for debate SINCEe do nOoT NOW hHOw O CONSIrTuUuE the
in Its entirety.

Yet VEln IT should AaDDCAar In theophorıc NaInes which m1g hbe ead As °‘Friend/Beloved
of Yahweh‘, ‘Yahweh l frıend’ OT anythıng simılar., thıs does nNnOT ımply that the word

necessarıly IMUS function Aivıine epıthet. 1S methodologıically unsound classıfy al
word elements appearıng ın 'theophorıc’ ep1l  ets of de1ities Since Nainecs A1IC

constructed sentences, dıfferent ‘ordınary' words MaYy be sed in theophorıc )arlnes Not a}]
predicates AIC automatıcally. “CHiNelSs . From the ahbove INaYy conclude that Ven IF the
e HE of mAn In ADDCALS ave ecen widespread in the ancıent Near kast. ere
IS lıttle evidence Support the eXIistence of eity Dod
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DoOod A Metaphor ford

The OUuUnNn Za 0€es d| epıthet metaphor for (G0d In the ong of the Vıneyard)
(Isa 5:1-7)! and In Israelıte personal NaIines D Kgs 2L 80 Ya (Judg HO Sam

Tron In hıs connection the 5ong of S5Songs should e mentioned. In
the tradıtıon of allegorica interpretation startıng ıth the Targum, he word äa NO
OCCcurring Varıous times In the Song of OoNgs has een interpreted des1gnation of (GG0d and
ater of Christ Jesus. 1S interesting see—fIrom methodological DO1IN of view—that
Lemche Ihompson refer hıs allegorical tradıtion d argument In favour of theır 16 W
and hat they only make mention Tf the Anchor Bıble COMMENTLAaTrY of Marvın Pope Tew
remarks er interpretation of the OUun a Da In the Song f Songs therefore cshould be made
ere Whereas ıt W as earlıer assumed DY SOTINEC scholars® that the references Ha In 5Song of
OoNgs WEIC vegetation and fertility god, CONSCNSUS today quıte correctly regards these
ASs erotıc DOEIMTY. Ihe word T1 1S sed ın hıs exXt refer the darlıng lover Dar excellence.
hIs close garıtic dd, and mythology should be ead Into hıs CXE TIhe term
O0€es NOTL refer Yahweh Al y other god

The fact hat Ya has een sed Aa metaphor for God In ancıent Palestine O0€s NOTL ımply
hat eıty DOd has een venerated. hıs Can be iıllustrated Dy mentionıing SOTINC other met-
aphors for the diıvıine known fIrom the (ld Jestament The fact hat HWH 1S metaphorically
compared ıth S  stone "shepherd’ 0€Ss NOL IMDILY hat deıties by the amne of 1SN, en

aal RO en WT venerated In anclent Israel

Conclusions

The analysıs of the materı1a|l known W Nas shown hat ere evıdence In Iron Age
from Palestine and from the (IId Testament supporting he exIistence Worshıp of « de1ity S
The word dwd INAaYy ave een sed appellatıve OT epıthet of de1ities in ancıent Israel,
including Yahweh, but the evidence 1S$ far Irom conclusıve.

Wıth regard the Tamaıc stele from Tel Dan, it should be concluded hat he interpretation
offered by PURY ROMER4 far from CONVINCINg. On the other hand, the 16 W
hat M1 0es refer the Davıdıc Dynasty provokes Comparable number of uncertaınties,
d has een shown DYy LEMCHE OMPSON 5 Therefore. Ssuggest leave the lexeme
under discussion untranslated for the t1ime eing; 1 untı 116  < evidence sShows UD
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